
Ohlopkov promite să revină, de astă data 
abordînd problemele ce privesc modalităţile 
punerii în scenă. 

D. V. 

Piese romîneşti 
în Cehoslovacia 

în cursui anului 1957, dramatuirgia ro-
mînă a fost prezentă pe scenele cehu-
slovace, eu două luiciări iale lui Mihail Se-

* vvo 

Afiş la „Steaua fără nume" 
a lui Mihail Sébastian 

bastian : Ultima orâ şi Steaua fârâ nume, 
care s-au reprezentat eu un deosebit succès 
la Praga, Karlovy Vary si Céske Bude-
jovice. 

Traduoerea acestor lucrări se datorează 
doctorului Jan Makaxius, care a terminât de 
curtnd si traducerea piesei Titanic-vols de 
Tudor Muşatescu, aceasta urmînd! să fie 
pusă în scenă la inceputul anului viitor la 
Teatrul de Stat din Gottwaldov. 

în momentul de îaţă, acelaşi traducător 

lucrează la tălmăcirea pieselor Fintîna 
Blanduziei de V. Alecsandri, Patima roşie 
de Mihail Sorbul şi Capul de răţoi de G. 
Ciprian, care, de asemenea, vor vedea lu-
mina rampei în cursui anului viitor pe 
scenele din R. Cehoslovacă. 

Piesele Ultima orâ şi Steaua fard nume 
vor apăTea şi în volum, în editura „Orbis" 
din Praga, in cursui acestei luni. 

Dramaturgie fără viitor 

Precedată de o susţinută campanie pu-
blicitară, premiera parieiană a piesei Pisica 
pe acoperişul încins a dramaturgului ame-
rican Tennessee Williams a fost, de la ' 
prima reprezentare, o cădere categorică, 
Povestea soţului care-şi neglijează soţia. 
acordiînd preferinţă băuturii şi pe oare doar 
o clauză testamentară şi perseverenţa so-
ţiei îl obligă să-şi reia obligaţiile conju­
gale, n-<a trezit nici um ecou în rîndurile 
spectatorilor francezi, în schimb, a dez-
lănţuit un vàu 'atac din partea presei de 
specialitate. Iată, spre exempUficare, cîteva 
din epitetele pe caTe Jacques Lemairchant 
le adresează p':esei, în cronica pe oare o 
semnează în „Figaro littéraire": „o culme 
a dezgustului", „adevărată porcărie", „o 
expoziţie de moravuri, în măsuTă să îaijo-
seiască şi să insulte demnitatea umană" . 
Nu ne propunem, în cadrul acestor rînduri, 
o analiză competentă a piesei Pisica pe 
acoperişul încins. Ne reţine însă atenţia 
soarta Sn ce în ce mai neagră ce revine 
pieselor américaine Teprezentate pe scenele 
franceze si pe care premiera mai sus-'amin-
tită o confirma deplin. Dramaturgia ame-
ricaaiă — folosind o terminologie comer-
cială — nu mai rentează nici în Franţa, 
nici aiurea. Fenomenul nu e nou, primele 
lui simptome s-au manifestât în urmă eu 
cîţiva ani si, de atumci, boala a progresat 
mereu. Excepţie fac piesele hii Eugène 
O'Neill, deşi mal puţin jucate în ultima 
vreme, şi lucrările lui Arthur Miller. In 
rest, mai toată dramaturgia importată de 
peste océan nu reuşeşte să se impună. 

Răceala eu care spectatorii francezi în-
tîmpină dramaturgia nord-americană a preo-
cupat şi preocupă o seamă de critici tea-
trali, care s-au străduit a descoperi cauzele 
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în mă&ură să genereze această stare de 
lucruri. Interesantă prin conoluzdile la, care 
ajunge, ni se pare intervenţia oriticului Da­
niel Bernet, oare în articolu] „Teatrul ame-
rican — melodramă condimentată — deru-
tează spectatorii francezi", apărut în revi-
sta „Arts-Spectacles " nr. 598, reuşeşte să 
opereze o adîncită analiză asupria cîmpului 
de inspiraţie al draimaturgilor americani, 
cît şi asuipra modalităţilor de construcţie a 
textului dramatic. 

„Odată eu nylonud şi coca-cola, Franţa 
eliberată descoperea acum aproape zece ani, 
chipul teatrului american, puţin cunoscut 
pînă atunci, eu excapţia lui O'Neill, pre-
cursorul. Dar noua dramaturgie părea altfel 
dozată decît aceea a autorului Impâratului 
Jones, care apartinea epocii prohibiţiei, 
austerităţii puritane şi crahului économie". 
Cu toate acestéa, în primii ani după ter-
minarea războiului, piesele americane s-au 
bucurat de vogă, înregistrînd succese. Ast-
fel e oazul unor spectacole, ca : Drumul 
tutunului, Menajeria de sticlă şi altele, pe 
care spectatorii francezi le-au vizionat eu 
6incer interes. Ce anume explică 'aeeastă 
schimbare de atitudine din partea publi-
cului francez ? „Cauzele succesului (înre-
gistrat de piesele amintite, n.n.), precizează 
Daniel Bernet, rezidă în primuil rînd in 
interesul penrru această puternică ţară, 
socotită de bătrîna Europă puţin cara-
ghioasă şi care devenise dintr-odată unul 
din centrele importante aie lumii". 

Aşadar, odată domolit interesul, nu atit 
pentru opéra în sine, cit pentru cultura 
americană în ansamblu, spectatorul a în-
ceput să trieze exigent maiterialul stampilat 
cu „made în U.S.A. ", încercînd să des-
prindă valoarea intrinsecă a operei ce i se 
oferea. Iar rezultatul n-a întîrziat să apa-
ră. „Piesele americane, fie şi célèbre, că-
rora le-a fost hărăzit un Lung succès pe 
Broadway, înregistrează eşecuri la Paris... 
O fi publicul francez prost judecător — 
se întreabă autorul articolului — sau pie­
sele sînt médiocre ?" Şi, Daniel Bernet 
adaugă : „Dacă am încerca să definim 
teatrul american din ultimii ani, cuvîntul 
potrivit air fi melodramă. Autorii de peste 
océan au reînviat un gen uitat, care con­
tinua să trăiască datorită cinematografului. 
Se înţelege e vorba de o melodramă evo-
luată, modernizată, dar modalităţile ei au 
rămas totuşi aceleasi... Pentru a pigmenta 
conţinutuil, se adaugă, de la caz la caz, 

erorism, perversiune, sadisme, drogomanie. 
In ce .priveste personajele, ele exhiba com­
plexe, pe care orice spectator, cititor al 
revistei „Life", le recunoaşte cu uşurinţă". 

Concluziile lui Daniel Bernet sînt cate-
gorice : „Teatrul american e convenţional... 
prefabricat, în măsură să satisfacă confor-
mismuil sipectatorului american, care, bă-
nuiesc eu, se duce la teatru ştiind foarte 
bine ce-i va fi dat să vadă, fiind sigur că 
va trăi emoţiile şi tulburarea senzuală pe 
care le doreşte şi, mai aies, se va amuza, 
convins fiind că pomirile sale moraliza-
toare vor fi pe deplin satisfăcute pînă la 
urmă". 

Conoluziile vizează un anumit public si, 
fireşte, o anumită dramaturgie. In Statele 
Unité se dezvoltă astăzi şi o dramaturgie 
sănătoasă, ce dezbate problemele majore aie 
realităţii şi care îşi croieşte cu greu drum 
s,pre scenele teatrelor americane si euro-
pene. Această dramaturgie, oriunde a fost 
reprezentată, a cîştigat adeziunea maselor 
de spectatori. Avem convingerea că, repre-
zentată pe scenele franceze, ar cunoaşte 
succesul méritât. Directorii teatrelor fran­
ceze, din motive binecunoscute, évita să-i 
acorde accesul pe scenă, oferind spectato-
rului francez o gamă variată de inepţii 
exhibiţionisie. frizînd patologicul şi demen-
ţa, pe placul obişnuiţilor freeventatori ai 
sălilor de teatru de pe Broadway. Desigur, 
în ce priveşte această dramaturgie, punctul 
de vedere expus de Daniel Bernet ni se 
pare judïcios. 

Colocviu despre perenitatea 
lui Shaw 

Dezbaterile ştiinţifice în materie de dra­
maturgie ridică din nou, îai ultima vreme, 
problema perenităţii, implicit, a actualităţii 
lui Shaw. In această ordine de idei, soco-
tim interesant să semnalăm atenţiei citi-
torilor noştri un colocviu care a întrunit, 
în paginile revistei „Le Théâtre dans le 
Monde" (vol. VI, 1, 1957) opiniile lui 
Alec Chines, cunoscut actor si om de teatru 
englez, fost o vreme director al lui „Arts 
Théâtre" din Lonctra, aie lui Lionel Haie, 
critic si autor dramatic si aie lui Wolf 
Mankowitz, bine cunoscută figura în lumea 
teatrală a Angliei. 

Nu e în intenţia noastră să rezumăm 

90 www.cimec.ro


